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Abstract

This article discussed the organizational development and writing characteristics
of GINREIKAI, which was an important club in the history of Taiwan new poetry.
GINREIKAI was founded in September 1943 by Chang Yen-hsun, Chu Shang-i, and
Hsu Shih-ching, who were then still attending in high school and the founders of the
Japanese publication “Fuchigusa” as well. After the World War I, in May 1948, GIN-
REIKAI prepared and organized the “Trend” publication both in Chinese and Japanese
versions, and this also the period that its members intensively engaged in the activities.
Yet, “Trend” ceased publication and GINREIKAI was forced to disband due to “the
incident of April Sixth” in 1949. This paper answers the name origin, organizational
structure, and starting and ending time of the club based on its original publications,
press materials, and related documents from the National Archives. Moreover, this paper
reexamines the so-called “Crossing Language Boundaries” through analyzing the way
of editing operation of “Trend” and relevant literary discourses written by GIMREIK’s
members in the early postwar period. The paper argues that GINREIKAI’s members
partly decreased the legitimacy of “national language” and collapsed the inevitability of
“cross language boundaries” through the specific practice of literary writing and publica-

tion editing.
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